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Abkürzungen – Abréviations 
 
FK = Finanzkommission CdF = Commission des finances 
GK = Gerichtskommission CJ = Commission judiciaire 
GPK = Geschäftsprüfungskommission CdG = Commission de gestion 
APK = Aussenpolitische Kommission CPE = Commission de politique extérieure 
WBK = Kommission für Wissenschaft, Bildung und Kultur CSEC = Commission de la science, de l’éducation et de la culture 
SGK = Kommission für soziale Sicherheit und Gesundheit CSSS = Commission de la sécurité sociale et de la santé 
UREK = Kommission für Umwelt, Raumplanung und Energie CEATE = Commission de l’environnement, de l’aménagement du territoire et de  
         l’énergie 
SiK = Sicherheitspolitische Kommission CPS = Commission de la politique de sécurité 
KVF = Kommission für Verkehr und Fernmeldewesen CTT = Commission des transports et des télécommunications 
WAK = Kommission für Wirtschaft und Abgaben CER = Commission de l’économie et des redevances 
SPK = Staatspolitische Kommission CIP = Commission des institutions politiques 
RK = Kommission für Rechtsfragen CAJ = Commission des affaires juridiques 
IK = Immunitätskommission CI = Commission de l’immunité 
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1 nur NR (Art. 46 GRN) 2 Mitbericht (Art. 9 Abs. 1 Bst. c GRN/Art. 6 Abs. 1 Bst. c GRS) 3 Anhörung KdK (nur SR) 4 Mitbericht FK (Art. 50 Abs. 3 ParlG) 5 Mitbericht FK (Art. 50 Abs. 2 ParlG) 
1 seulement CN (Art. 46 RCN)  2 Co-rapport (art. 9, 1er al., let. c RCN/Art. 6, 1er al., let. c RCE 3 Audition CdC (seulement CE) 4 Co-rapport CdF (art. 50, al. 3 LParl) 5 Co-rapport CdF (art. 50, al. 2 LParl) 

Vorlagen des Bundesrates (unter Vorbehalt der Verabschiedung durch den Bundesrat bis zum 6. Juni 2025) 
Objets du Conseil fédéral (sous réserve de l’adoption par le Conseil fédéral jusqu’au 6 juin 2025) 
 
 
SOMMERSESSION 2025 
 
Vorzeitige Zuteilung – Attribution anticipée 
 
 25.061 n Gaststaat 2026-2029 

Etat hôte 2026-2029 
IIIa/IV APK, FK4 / APK, FK5 

CPE, CdF4 / CPE, CdF5 
  

 
 
Vorlage des Bundesrates die schon im Sommersession 2025 behandelt wird – Objet du Conseil fédéral qui sera déjà traité à la session d’été 2025 
 
 25.062 sn Solidaritätsbeitrag für die Bevölkerung von Blatten im Zusammenhang mit dem 

Bergsturz vom 28. Mai 2025 
Contribution de solidarité en faveur de la population de Blatten à la suite de 
l'éboulement du 28 mai 2025 

IIIb/IV FK/FK 
CdF/CdF 

  

 
 
Vorlagen des Bundesrates – Objets du Conseil fédéral 
 
 
 25.039 s Bundesgesetz über den Erwerbsersatz (Angleichung der EO-Leistungen). Änderung 

Loi fédérale sur les allocations pour perte de gain (Harmonisation des prestations dans 
le régime des APG). Modification 

IIIb/IV SGK/SGK 
CSSS/CSSS 

  

 25.040 s Immobilienbotschaft zivil 2025 
Message sur les immeubles civils 2025 

IIIb/IV FK/FK 
CdF/CdF 

  

 25.043 n Bundesgesetz über die Förderung der Beherbergungswirtschaft. Totalrevision  
Loi fédérale sur l’encouragement du secteur de l’hébergement. Révision totale 

IIIa/IV WAK/WAK 
CER/CER 

  

 25.045 s Erhöhung des Garantiekapitals der Afrikanischen Entwicklungsbank. Beteiligung der 
Schweiz  
Augmentation du capital appelable de la Banque africaine de développement. 
Participation de la Suisse 

IIIb/IV APK/APK 
CPE/CPE 

  

 25.046 s Bundesgesetz über die Berufsbildung (BBG). Änderung (Massnahmenpaket zur 
Stärkung der höheren Berufsbildung) 
Loi fédérale sur la formation professionnelle (LFPr). Modification (Paquet de mesures 
visant à renforcer la formation professionnelle supérieure) 

IIIa/IV WBK/WBK3 
CSEC/CSEC3 
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1 nur NR (Art. 46 GRN) 2 Mitbericht (Art. 9 Abs. 1 Bst. c GRN/Art. 6 Abs. 1 Bst. c GRS) 3 Anhörung KdK (nur SR) 4 Mitbericht FK (Art. 50 Abs. 3 ParlG) 5 Mitbericht FK (Art. 50 Abs. 2 ParlG) 
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 25.047 n Bundesgesetz über die politischen Rechte. Änderung 
Loi fédérale sur les droits politiques. Modification 

IIIb/IV SPK/SPK 
CIP/CIP 

  

 25.048 s Abkommen zwischen der Schweiz und Argentinien über Soziale Sicherheit. 
Genehmigung 
Convention de sécurité sociale entre la Suisse et l’Argentine. Approbation  

IV SGK/SGK 
CSSS/CSSS 

  

 25.049 n Mobilitätsdateninfrastruktur (MODIG). Bundesgesetz 
Infrastructure de données sur la mobilité (LIDMo). Loi fédérale 

IIIb/IV KVF/KVF 
CTT/CTT 

  

 25.050 s Abgeschlossene völkerrechtliche Verträge im Jahr 2024. Bericht 
Traités internationaux conclus en 2024. Rapport 

IIIb/IV APK/APK 
CPE/CPE 

  

 25.051 n Internationaler automatischer Informationsaustausch betreffend Lohndaten. 
Bundesgesetz 
Échange international automatique de renseignements concernant les données 
salariales. Loi fédérale 

IIIb/IV WAK/WAK 
CER/CER 

  

 25.052 s Einführung des automatischen Informationsaustauschs über Kryptowerte mit den 
relevanten Partnerstaaten ab 2026. Genehmigung  
Introduction de l'échange automatique de renseignements relatifs aux crypto-actifs 
avec les États partenaires pertinents à partir de 2026. Approbation  

IIIb/IV WAK/WAK 
CER/CER 

  

 25.054 n Bundesgesetz über die Arbeitsbedingungen in der Pflege sowie Änderung des 
Gesundheitsberufegesetzes 
Loi fédérale sur les conditions de travails dans les soins et modification de la loi 
fédérale sur les professions de la santé 

IIIa/IV SGK/SGK 
CSSS/CSSS 

  

 25.055 s Abgeltung von Leistungen des regionalen Personenverkehrs (RPV) für die Jahre 
2026–2028. Verpflichtungskredit 
Indemnisation des prestations de transport régional de voyageurs (TRV) pour les 
années 2026 à 2028. Crédit d’engagement 

IIIa/IV KVF, FK4 / KVF3, FK5 
CTT, CdF4 / CTT3, CdF5 

  

 25.056 n Hochschulförderung- und -koordinationsgesetz. Änderung 
Loi sur l‘encouragement et la coordination des hautes écoles. Modification 

IIIb/IV WBK/WBK 
CSEC/CSEC 

  

 25.057 n Elektrizitätsgesetzes (Beschleunigung beim Aus- und Umbau der Stromnetze). 
Änderung 
Loi sur les installations électriques (Accélération de l’extension et de la transformation 
des réseaux électriques). Modification  

IIIa/IV UREK/UREK 
CEATE/CEATE 

  

 25.058 n Leistungsabhängigen Schwerverkehrsabgabe LSVA. Weiterentwicklung. Teilrevision 
SVAG 
Redevance sur le trafic des poids lourds liée aux prestations RPLP. Perfectionnement. 
Révision partielle LRPL 

IIIa/IV KVF/KVF 
CTT/CTT 
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 25.059 n «Ja zum Importverbot für tierquälerisch erzeugte Pelzprodukte (Pelzinitiative)». 
Volksinitiative und indirekter Gegenvorschlag (Änderung des Tierschutzgesetzes).  
«Oui à l'interdiction d'importer des produits en fourrure provenant d’animaux ayant subi 
de mauvais traitements (initiative fourrure)». Initiative populaire et contre-projet indirect 
(modification de la loi fédérale sur la protection des animaux) 

I/IIIa/IV WBK/WBK 
CSEC/CSEC 

  

 25.060 n Bundesgesetz über die Verrechnungssteuer (Too-big-to-fail-Instrumente). Änderung 
Loi fédérale sur l’impôt anticipé (Instruments too big to fail). Modification  

IIIb/IV WAK/WAK 
CER/CER 

  

 
 
 
Wird in beiden Räten in derselben Session behandelt werden - Sera traité dans les deux conseils lors d’une même session 
 
 25.006 sn Motionen und Postulate der gesetzgebenden Räte im Jahre 2024. Bericht  

Motions et postulats des conseils législatifs 2024. Rapport 
V Diverse/Diverse 

Divers/Divers 
  

 25.044 sn Verfassung des Kantons Appenzell Innerrhoden. Gewährleistung 
Constitution du canton d’Appenzell Rhodes-Intérieures. Garantie 

V SPK/SPK 
CIP/CIP 

  

 25.053 sn Geänderte Verfassungen der Kantone Nidwalden, Zug, Solothurn, Schaffhausen und 
Genf. Gewährleistung 
Constitutions révisées des cantons de Nidwald, de Zoug, de Soleure, de Schaffhouse 
et de Genève. Garantie 

V SPK/SPK 
CIP/CIP 
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Standesinitiativen – Initiatives cantonales 
 
      VERBINDLICHE FRIST GEMÄSS 

ART. 116 bzw. 117 ParlG 
 25.305 s Kt. Iv. BE. Vereinfachung der Mitteilungspflicht für Nährstoffe und Pflanzenschutzmittel 

(digiFLUX)  
Iv. ct. BE. Simplification de l'obligation de communiquer concernant les éléments 
fertilisants et les produits phytosanitaires (digiFLUX)  

 WAK/WAK 
CER/CER 

 
 

Sommer 26 
Eté 26 

 25.306 s Kt. Iv. SG. Ursachen für Überlastung in der Justiz bekämpfen. Landesverweise 
vereinfachen  
Iv. ct. SG. Lutter contre les causes de la surcharge de la justice. Simplifier les 
procédures d'expulsion  

 RK/RK 
CAJ/CAJ 

 Sommer 26 
Eté 26 

 25.307 s Kt. Iv. BL. Für eine gesicherte Teilnahme der Schweiz an Erasmus+  
Iv. ct. BL. Garantir la participation de la Suisse à Erasmus+  

 WBK/WBK 
CSEC/CSEC 

 Sommer 26 
Eté 26 

 25.308 s Kt. Iv. GE. Für die Verteidigung und Förderung der Schweiz als globales Zentrum für 
Multilateralismus und Diplomatie  
Iv. ct. GE. Pour la défense et la promotion de la Suisse comme centre mondial du 
multilatéralisme et de la diplomatie  

 APK/APK 
CPE/CPE 

 Sommer 26 
Eté 26 

 25.309 s Kt. Iv. TI. Änderung von Artikel 7 der Strafprozessordnung. Die Kantone sollen die 
Möglichkeit haben, die strafrechtliche Verantwortlichkeit der Mitglieder ihrer 
kommunalen gesetzgebenden Behörden für Äusserungen im Gemeinderat oder in der 
Gemeindeversammlung auszuschliessen oder zu begrenzen  
Iv. ct. TI. Modifier l'article 7 du code de procédure pénale de manière à permettre aux 
cantons d'exclure ou de limiter la responsabilité pénale des membres des autorités 
législatives communales pour des propos tenus devant un conseil communal ou une 
assemblée communale  

 RK/RK 
CAJ/CAJ 

 Sommer 26 
Eté 26 
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Parlamentarische Initiativen – Initiatives parlementaires 
 
      VERBINDLICHE FRIST GEMÄSS 

ART. 109 ParlG 
 25.406 s Pa. Iv. Graf Maya. Abschaffung der Sunset-Klausel im Gesetz über die Gleichstellung 

von Frau und Mann  
Iv. pa. Graf Maya. Suppression de la clause d'extinction dans la loi sur l'égalité entre 
femmes et hommes  

  WBK 
 CSEC 

 Sommer 26 
 Eté 26 

 25.407 n Pa. Iv. Fraktion S. Einsetzung einer PUK zur Untersuchung des RUAG-Skandals, der 
Rüstungsbeschaffungsprobleme und der Führungs- und Aufsichtsstrukturen im VBS  
Iv. pa. Groupe S. Instituer une CEP pour enquêter sur le scandale de RUAG, sur les 
problèmes d'acquisition d'armement et sur les structures de conduite et de surveillance
du DDPS  

 Bü 
Bu 

Sommer 26 
Eté 26 

 25.408 n Pa. Iv. Aeschi. Das ungerechte und verstaubte Modell der Kopiervergütung ist mit Blick
auf die Digitalisierung nicht mehr zeitgemäss  
Iv. pa. Aeschi. Le modèle injuste et poussiéreux des rémunérations pour les copies 
n'est pas adapté à l'ère du numérique  

 WBK 
CSEC 

Sommer 26 
Eté 26 

 25.409 n Pa. Iv. Glarner. "Cooling-Off-Phase" für Mitarbeiter und Mitarbeiterinnen der 
staatlichen Sendeanstalt SRF  
Iv. pa. Glarner. Délai pour l'éligibilité des collaborateurs de l'organe de diffusion public 
SRF  

 SPK 
CIP 
 

Sommer 26 
Eté 26 

 25.410 s Pa. Iv. Zopfi. Ausserordentliche Sessionen sollen wieder ihrem Zweck entsprechen  
Iv. pa. Zopfi. Les sessions extraordinaires doivent à nouveau être organisées aux fins 
prévues par la Constitution  

  SPK 
 CIP 
 

 Sommer 26 
 Eté 26 

 25.411 n Pa. Iv. Meier Andreas. Verbesserung der Finanzmarktstabilität durch klare Regeln bei 
der Übertragung von Sicherheiten an die SNB  
Iv. pa. Meier Andreas. Améliorer la stabilité du marché financier par l'adoption de 
règles claires sur le transfert de garanties à la BNS  

 WAK 
CER 

Sommer 26 
Eté 26 

 25.412 n Pa. Iv. Fischer Benjamin. Zielkonflikt zwischen Soll- und Effektivbestand der Armee 
lösen  
Iv. pa. Fischer Benjamin. Trouver une solution au conflit d'objectif entre l'effectif 
réglementaire et l'effectif réel de l'armée  

 SiK 
CPS 

Sommer 26 
Eté 26 

 25.413 n Pa. Iv. Knutti. Zur Integration gehört die vorbehaltlose Anerkennung der Schweizer 
Rechtsordnung  
Iv. pa. Knutti. L'intégration passe par la reconnaissance sans réserve de l'ordre 
juridique suisse  

 SPK 
CIP 
 

Sommer 26 
Eté 26 

 25.414 n Pa. Iv. Fraktion G. Einsetzung einer PUK VBS zur Aufklärung des RUAG-Skandals 
und zu den Problemen in der Beschaffung und im Projektmanagement  

 Bü 
Bu 

Sommer 26 
Eté 26 
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Iv. pa. Groupe G. Instituer une CEP DDPS pour enquêter sur le scandale de RUAG et 
sur les problèmes d'acquisition et de gestion des projets  

 25.415 n Pa. Iv. Nantermod. Medizinisch unterstützte Fortpflanzung für alleinstehende Frauen  
Iv. pa. Nantermod. Procréation médicalement assistée pour les femmes célibataires  

 WBK 
CSEC 

Sommer 26 
Eté 26 

 25.416 n Pa. Iv. Crottaz. Medizinisch unterstützte Fortpflanzung für alleinstehende Frauen  
Iv. pa. Crottaz. Procréation médicalement assistée pour les femmes célibataires  

 WBK 
CSEC 

Sommer 26 
Eté 26 

 25.417 n Pa. Iv. Porchet. Medizinisch unterstützte Fortpflanzung für alleinstehende Frauen  
Iv. pa. Porchet. Procréation médicalement assistée pour les femmes célibataires  

 WBK 
CSEC 

Sommer 26 
Eté 26 

 25.418 n Pa. Iv. Bertschy. Medizinisch unterstützte Fortpflanzung für alleinstehende Frauen  
Iv. pa. Bertschy. Procréation médicalement assistée pour les femmes célibataires  

 WBK 
CSEC 

Sommer 26 
Eté 26 

 25.419 n Pa. Iv. Amaudruz. Medizinisch unterstützte Fortpflanzung für alleinstehende Frauen  
Iv. pa. Amaudruz. Procréation médicalement assistée pour les femmes célibataires  

 WBK 
CSEC 

Sommer 26 
Eté 26 

 25.420 n Pa. Iv. Barandun. Medizinisch unterstützte Fortpflanzung für alleinstehende Frauen  
Iv. pa. Barandun. Procréation médicalement assistée pour les femmes célibataires  

 WBK 
CSEC 

Sommer 26 
Eté 26 

 25.421 n Pa. Iv. Burgherr. Flexibilisierung des Effektivbestandes der Armee  
Iv. pa. Burgherr. Assouplir l'effectif réel de l'armée  

 SiK 
CPS 

Sommer 26 
Eté 26 

 25.422 n Pa. Iv. Graber. Eingeschränkte medizinische Leistungen für Asylbewerber und Illegale  
Iv. pa. Graber. Limiter les prestations médicales des requérants d'asile et des 
clandestins  

 SPK 
CIP 

Sommer 26 
Eté 26 

 25.423 n Pa. Iv. Graber. Abschaffung des Pull-Effekts für Illegale in der Sozialversicherung  
Iv. pa. Graber. Assurances sociales et migration illégale. Mettre fin à l'appel d'air  

 SPK 
CIP 

Sommer 26 
Eté 26 

 25.424 n Pa. Iv. Fraktion G. Ein Bundesrat mit neun Mitgliedern für mehr Kohärenz und eine 
bessere Vertretung der Sprachgemeinschaften  
Iv. pa. Groupe G. Un Conseil fédéral à neuf membres pour plus de concordance et 
une meilleure représentation linguistique  

 SPK 
CIP 

Sommer 26 
Eté 26 

 25.425 n Pa. Iv. Nantermod. Folgen einer unrechtmässigen Änderung des Aufenthaltsortes des 
Kindes  
Iv. pa. Nantermod. Conséquence du changement illicite du lieu de résidence de 
l'enfant  

 RK 
CAJ 

Sommer 26 
Eté 26 

 25.426 n Pa. Iv. Hess Lorenz. Das Potential von Artikel 32 KVG endlich nutzen  
Iv. pa. Hess Lorenz. Exploiter enfin le potentiel de l'article 32 LAMal  

 SGK 
CSSS 

Sommer 26 
Eté 26 

 25.427 n Pa. Iv. Fraktion G. Topsharing im Bundesrat  
Iv. pa. Groupe G. Partage de la fonction de conseiller fédéral  

 SPK 
CIP 

Sommer 26 
Eté 26 

 25.428 n Pa. Iv. de Courten. Minimale Beitragszeiten für AHV und IV  
Iv. pa. de Courten. Durées de cotisation minimales pour l'AVS et l'AI  

 SGK 
CSSS 

Sommer 26 
Eté 26 

 25.429 n Pa. Iv. de Courten. Missbräuchlichen Transfer von Ergänzungsleistungen ins Ausland 
verhindern  

 SGK 
CSSS 

Sommer 26 
Eté 26 
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Iv. pa. de Courten. Mettre un terme aux abus consistant à transférer des prestations 
complémentaires à l'étranger  

 25.430 n Pa. Iv. Schmid Pascal. Zur Einbürgerung gehört die vorbehaltlose Anerkennung der 
Schweizer Rechtsordnung  
Iv. pa. Schmid Pascal. La naturalisation passe par une reconnaissance sans réserve 
de l'ordre juridique suisse  

 SPK 
CIP 

Sommer 26 
Eté 26 

 25.431 n Pa. Iv. Rechsteiner Thomas. Freizügigkeitsgesetz. Administrative Entlastung  
Iv. pa. Rechsteiner Thomas. Loi sur le libre passage. Allégement administratif  

 SGK 
CSSS 

Sommer 26 
Eté 26 

 25.432 n Pa. Iv. Burgherr. Extralohn für Berichterstattung streichen  
Iv. pa. Burgherr. Suppression de l'indemnité supplémentaire versée aux rapporteurs  

 SPK 
CIP 

Sommer 26 
Eté 26 

 
 
 
Zur Information – Pour information:  
Parlamentarische Initiativen 2. Phase – Initiatives parlementaires 2ème phase 
 
 21.518 n Pa. Iv. Funiciello. Unterlassene Hilfestellung konsequent bestrafen  

Iv. pa. Funiciello. Punir systématiquement l'omission de prêter secours 
 RK 

CAJ 
  

 23.457 n Pa. Iv. Burgherr. Für eine fairere Besteuerung. Negative Effekte der warmen 
Progression bei der direkten Bundessteuer ausschliessen  
Iv. pa. Burgherr. Impôt fédéral direct. Supprimer les effets négatifs de la progression à 
chaud afin d'assurer une imposition plus équitable  

 WAK 
CER 

  

 24.401 n Pa. Iv. RK-N. Hassrede in den Katalog der Landesverweisung aufnehmen  
Iv. pa. CAJ-N. Introduire le discours de haine dans la liste des motifs d'expulsion  

 RK 
CAJ 

  

 24.438 n Pa. Iv. Rutz Gregor. Vorläufige Aufnahme als Ersatzmassnahme für eine nicht 
durchführbare Aus- oder Wegweisung. Genaue Definition der Unzumutbarkeit  
Iv. pa. Rutz Gregor. Admission provisoire comme mesure de substitution lorsqu'un 
renvoi ne peut pas être exécuté. Préciser les cas de figure où le renvoi "ne peut être 
raisonnablement exigé"  

 SPK 
CIP 

  

 24.454 n Pa. Iv. Jost. Palliative Pflege. Finanzierung klären  
Iv. pa. Jost. Clarification du financement des soins palliatifs   

 SGK 
CSSS 
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Berichte – Rapports 
(Beratung nur in den Kommissionen - Examen seulement en commission) 
 
   Forschungsanstalt Agroscope als autonome öffentlich-rechtliche Anstalt des Bundes 

mit Rechtspersönlichkeit (18.3404, Mo. Ständerat (Häberli-Koller)) 
Transformer la station de recherche Agroscope en établissement autonome de droit 
public de la Confédération doté de la personnalité juridique (18.3404, Mo. Conseil des 
Etats (Häberli-Koller)) 

 FK-N/WBK-S 
CdF-N/CSEC-E 

 

   Zulassung von Absolventen und Absolventinnen einer Berufsmatura zur 
Primarlehrerausbildung (22.4267, Po. WBK-N) 
Admission des titulaires d'une maturité professionnelle à la formation d'enseignant ou 
enseignante primaire (22.4267, Po. CSEC-N) 

 WBK 
CSEC 

 

   Zugang zu Hochschulen (Universitäten/ETH) mit Berufsmatur im entsprechenden 
Fachbereich (20.4202, Po. Masshardt) 
Admission dans les établissements d'enseignement supérieur (universités/EPF) pour 
les titulaires d'une maturité professionnelle (20.4202, Po. Masshardt) 

 WBK 
CSEC 

 

   Verwertung gebrauchter Textilien in der Schweiz (22.3915, Po. Nordmann) 
Valorisation des produits textiles usagés sur le territoire suisse (22.3915, Po. 
Nordmann) 

 UREK 
CEATE 

 

   Jährliche Beurteilung der Bedrohungslage. Bericht des Bundesrates an die 
eidgenössischen Räte und die Öffentlichkeit 
Appréciation annuelle de la menace. Rapport du Conseil fédéral aux Chambres 
fédérales et au public 
Valutazione annuale dello stato della minaccia. Rapporto del Consiglio federale alle 
Camere federali e al pubblico 

 GPDel/GPDel 
DélCdG/DélCdG 
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Konsultationen (gemäss Art. 152 Abs. 3bis Bst. a ParlG) – Consultations (selon art. 152, al. 3bis, let. a LParl) 
(Beratung nur in den Kommissionen – Examen seulement en commission) 
 
   Vorläufige Anwendung des Abkommens zwischen der Europäischen Union und 

der Europäischen Atomgemeinschaft einerseits und der Schweizerischen 
Eidgenossenschaft andererseits über die Teilnahme der Schweizerischen 
Eidgenossenschaft an den Programmen der Union (EUPA) 
Application provisoire de l’accord entre l’Union européenne et la Communauté 
européenne de l’énergie atomique, d’une part et la Confédération suisse, d’autre part, 
relatif à la participation de la Confédération suisse aux programmes de l’Union (EUPA) 

 WBK/WBK 
CSEC/CSEC 

 

 
 
 


